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Isínét egy lelkes honpolgár, egy — a közérdekeket mindvégig szivén hordozó, tevékeny férfin életszövétneke lobbant el'

, elnök,

Farkas Ferencz nincs többé!
Négy hóig tartott snlyos betegség után végelgyengülés következtében, élete 55-dik évében f. hó I-só napján.többlétre szenderült át.
lét fonalát a WHpíhntfnn h! iái plszos lnrt vevok s csak az »vájt a veszteségért vigaszt s enyhet a fájdalomra, hogy amidőn a boldoguljak I

°“iál \kJ;rl.elhc,i^ hala‘ kef.ti;,me szc satesn szerl'ct « enyészet romboló hatalmának adta át: a szellem fölött nem ült diadalt. Szelleme él s femnarad 
tetteiben s közjóra intézett bnzgo törekvéseiben, mely mindenha városunk szellemi mivelődésére. emelkedésére vala irányulva

Hala es kegyelettel kell c lapnak megemlékezni a nemes ügyért mindig lelkesült s ernycdetlenül küzdött férfiúról, akinek buzgalma folytán nyert
I nöKéiro al» ttnfemtT?1 *S“,.Tbei1 a nlint elnöke. a kezdeményezés nehézségein a legszebb sikerrel dladalmaskodott.El-
eMHftlILen k™ • , a Hortobágy heti lap eletbeleptetesenek eszméje, melyről, lm azt mondjuk, hogy Debreczen közérdekeinek képviseltetése czéljából az 

I elsőbb szükségek közzé tartozott, nem vetünk az igazság ellen. 1 • I
I d'.U' 4 "r?k°rJ!'lrl,,a boldogultnak végtisztessége előbb a háznál, majd a ref. nagytemplomban, hol mindkét helyen roppant nagyszámú halotti

»“,ekeze! lt4cnt » kegyelet adojat leróni s a tajdalom kényeivel áldozni az elhunyt emlékének. A nagytemplomban a zenede növendékei zengtek me-ható „vász- 
eneket s ni. Revesz Imre ur tartott gyönyörű gyászbeszédet az elhunyt fölött, kinek földi maradványai a ezeglédutczai sí,-kertbe kísértettek örök nyugalomra A megírni- 

I doSult kimultat, gyászoló rokonain, baratam s ismerősein kívül, vigasztalhatlaii özvegye s öt gyermeke siratja. 1
\ árosunk, közügyéit szivén viselő egyik férfiét, lapunk s átalában a hazai irodalom s a nemzeti színművészet, egyik áldozatkész pártolóját veszté benne el.

Pihenjenek békével hamvai! 
iuiéts emlékezetévé !

A (lohánytermelcsröl.
..Vets úgy, hogy jól arathass."

(Vége.)
Visszatérvén tehát a külhoni termelésre, három évi figyelemmel 

kisérés után azt mondom, hogy a kereskedő világnak vagy nincs szük­
sége szivarra, vagy ha van, azt bizony nem hozzáillő alanti áron sze­
reti megvenni

Ha igy van a dolog s az én fáradságomat nem fizetik meg, ugyan 
kérdem, miért termelnék éli s/.ivarleveleket ?

Ha a kereskedő világ képes osszeállani. hogy a 20 engedélyezett 
kereskedő részére úgyszólván csak kettő fogja ez évben bevásárolni a 
dohányt. kérdem miért nem határozta el a termelő is, hogy mint áll 
majd elébe e taktikának ? mert ne iiigyjük ám, hogy nekiek szivarlevél 
nem kell, dehogy nem kell, s csak egy évben ne kapjon ő magyar szivar­
takarót, hiszem, a jövő évben majd előre fog rúgni a szivar-levél ára.

E visszalépés a dohánytermelésbe, hinni akarom, nem vet árnyé­
kot a termelő szakértelmére: sőt épen szakértelmét árulja el mindaddig, 
mig terményének kellő árát meg nem fizetik, miért költené semmi ha­
szonra rája; majd ha a kívánt s megérdemelt árak lesznek 
felajánlva, óh igen! akkor termeszt minőségre.

Mint jó kútfőből hallom, a külhoni kereskedők ez évben már nem 
e g y r e ni a s r a, de osztály szerint akarják a vételt megtenni. Hallom, 
hogy az l-ső 2-dik szivarlevelekre szép árakat tűztek ki: oly árakat 
minőről nem is álmodunk. Igen ügyes fogás, sok jóhiszemű termelőt jégre 
fog ez vinni, ha ezt elhiszi: de ama tapasztaltabbat, épen nem. Hz tudja 
azt. hogy azon ígért szép árak elhangzanak, tapasztalta, hogy az áltál- 
vételnél s z i v a r I e v e I e t nem fo g n a k találni: itt nagy, itt kis 
levél. — itt rugoiivosság hiánya: amott vastag erek (dikke Rippen) —
— itt a szili: amott kocsányégcs; ismét amott a jukacsosság; — a
levél vastagsága lesznek a kifogási okok, s mire átmázsálta jól kezelt 
dohányát------------ a 9, legfelebb a 10 forintnál ébred majd fel.

Ily vásárlók irányában minek lehat a szorgalom, ipar, munka, idő­
töltés, költség? mire való a szivarlevelekre való törekedés? ha egyszer 
terményem felöl elismerést zsebemre nem nyújtanak s csak ők halász­
szák azt ki a magok részére! ! !

Igénytelen nézetem szerint tehát mint termelő, semmi szín 
alatt osztályozásra a kereskedővel nem egyezném; 
hanem nézze meg zsinóron lévő s nézze meg besimitott dohányomat néz­
ze meg s o r j n m a I, — s midőn ezt mind jó szemmel áttekintő, al­
kudjék összes terményemre. A mázsákra semmi felületes ráadást 
(2 5 font) nem adnék, meri a kereskedő a magyar mázsa mellett úgy
is. külföldre adva, legkevesebb 10 frtot nyer.

Tudom én azt. hogy a becsületes kereskedő sok, de 
mondom sok helyen, nem várt károsodást szenvedett 
előre tett alkuja után. Nem kímélem, nem mentem azon terme- 
I őke t, kik az ország összes dohánytermelőire árnyékol vetetlek: de 
■ as oldalról válaszsza l.i a vevő is embereit, s ne nézze a nagykeres- 
kedöháztól kiküldött megbízott vevő a maga mázsa perezent- 
j él. mert ezáltal levon azon ház b e c s ú I e t é b ö I, m i g a 
termelőt is elidegeníti magától.

Hazánk dohánytermelése (értein annak minden tekintetben 
jóságát) tnármár kezd felkapni a külhoni fogyasztási piavzokon. A do­
hánytermelés szerintem azon egyik fő pénzforrás, melyből a gazda- 
közönség adóját, anyagi jólétét biztosan kiegyenlítheti. És tévesztett 
eljárást tanúsít — nézetem szerint — a külhoni kereskedéssel bíró en­
gedélyezett kereskedő-világ az általa gyakorlatba vett vételi s árfizetési 
eljárásával. Nem az, hogy a termelövilágot magokhoz kecsegtessék : de 
ferde vételeik által elidegenítik őket magoktói.

A dohány kereskedő-világ a múlt öszou Iclzuklatott minden ter­
melőt a külföldre termelésre; Ígértek előleget, jó árt, helyes általvétell;
- a termelő-világ nagy része hajlandó volt — aszály, jég, marhadug

stb. csapások miatt azon urakkal fogózni mert —
— pénzre volt szükségünk.

Más részről a cs kormány sem mulasztó el miután tapasztalta 
hogy az évenkinti dohány-árverés nem várt jövedelmet nyújt arany s 
ezüstben — a termelő-világot a maga részére megnyerni. Azért úgy 
már a kereskedők részéről a cs. kormány részéről is történtek 3 évre 
szerződések s idő előtti előlegezések.

Most mindkét vásárló arányában a termelő-világ egyformán áll 
(előlegezés az export, előlegezés a regie részéről) a julius havában be­
állott országos esőzések sok s oagylevelü dohányt Ígérnek : az érés és 
szárításra, hogy minő időjárás lesz, a jövendő titkai s úgy a magas cs. 
kormány, mint a kereskedő-világ meglátjuk mint váltja he. mi árba ve­
szi által a termelő dohányát egyre-másra, s ezek megtörténte után, 
ha a termelő gazda számot vet kiadása s bevétele felett: könnyű lesz 
meggyőződni — ha még most nem is volna — hogy jövőre ni i n ő s é g-e 
vagy mennyiségre termeszsze-e a dohányt

tiyerűnk a múzeumba!
(Folyt, köv.) ^

(L. a Hortob. 31. sz.) A

Itt következnek Magyarországnak legszebb madarai, a ma­
gyar kolibrik. Ez a zöld és kék színben ragyogó hosszú csőm 
kis madár a j e g é r, mely elég balga tagul vau igy nevezve. Ez 
ugyanis a tiszta folyóvizekből veszi táplálékát, ott leskelódik a 
partok bokrain, vagy néha talán egyes a vízből kiálló karókon 
vagy köveken, mig egy kis halacska közelében mutatkozik, melyre 
rendesen nyilsebességgcl csap le s azt rendesen a viz alól hozza 
fel. Ha tehát a viz befagy, ez ilyenkor, talán azért, mert annak 
idejében, mig jó testi erőben volt, nem gondoskodván az elköltö­
zésről, most már arra az éhség miatt is képtelen, rendesen el- 
döglik. (Lucus a non lucendo). Fészkének a {iáitokban, még pedig 
igen gyakran fatövek ihejlé ás hetekig tartó nagy kitartással és 
fáradsággal 5—7 lábnyi mélységű lyukat s ennek végébe váj egy 
sütőkemencze-alaku üreget, melyben fészkét rendesen csupa hal­
szálkákból és csontokból készíti. Ez ugyanis, épen úgy mint azon 
ragadozómadarak, melyek zsákmányaikat tollastól és* csontostól 
szokták megenni, a gyomorban visszamaradt emészthctleu szál­
kákat. csontokat, bogárszárnyakat és lábakat, csomolykóvá gön­
gyölítve kiveti a száján s ezt használja fel fészeknek, mihez já­
rulnak azután még a fiai által kivetettek is. A másik ragyogó 
szinti szép madár a gyurgyalag (földi rigó), szinte lyukat ás 
magának, de lefelé menőt, mint az ürge. Itt nálunk a nagyerdő 
és az apafája között több ilyen lyukat lehet találni. Ennek min­
den esztendőben egy-egy uj padmalyát csinál s minden évben 
más fészket készít. Ennek épen úgy mint a jegérnek, a két szélső 
lábujja egészen az első ízig össze van nőve, minek az ásásban 
igen nagy hasznát veszi. Sajátságos benne az is, hogy rövid lá­
bának egészen rálép az úgynevezett lábszárára is, úgyhogy me­
nésközben nem csupán lábujjai, hanem egész lábszára, a földre 
lapulnak; de ez egyebütt nem szokott járni, csak a lyukába sott 
is hátrafelé megy, ha meg kellene fordulni, tehát ezért neki nagy 
hasznára van ez a lelapulva való járás. Mellekkel és darázsokkal 
él s azokat egészen szokta elnyelni s az a csudálatos, hogy még 
sem esik rá példa, hogy méh- vagy darázscsipés miatt torka be­
dagadna s meg döglenék, holott ha más madár megeszi améhet, 
például mikor az apró ruczák a méhköpü előtt földön mászkáló 
méheket felfalják, rögtön megdöglenek. Azt sem lehet pedig gon­
dolni, hogy talán elövigyázatból előbb megöli a mehet s a döglött 
méh szúrása ellen igy biztosítva lenne: mert tudjuk, hogy améh- 
nek, ha testéből esi a kis fulánkos végét vágjuk is cl, még azután t

valljuk meg az. igazat [ is sok ideig oly izgékony ez a része, hogy legkisebb érintésre is 
öltögeti fulánkját és képes szúrást ejteni. Kell tehát a gyurgyalag 

: torkában és gyomrában s átalában vérében valamely méregelleni 
szernek lenni. Azt mondják, leghathatósabb ellenszere a méh- 

! méregnek a fülsár s utána jő mindjárt a méz. Ha a méhszurást 
fülsárral bekenjük, a fájdalom csakhamar megszűnik: ha mézzel 
kenjük be, úgy is nagyot enyhül, már pedig, hogy a gyurgyala­
goknak testében és vérében sok méz-elem van, nemcsak abból 
gyanítható, hogy a mézhordó méheket és darázsokat fogdossák 
el és eszik meg, hanem abból is szembetűnő, hogy még a döglött 
madár is csakhamar mézszagot terjeszt el a szobában. Le Vail- 
lant hires utazó természetvizsgálóról azt állítják, hogy ha sötét­
ben lépett is be szobájába, azonnal észrevette, ha valamelyik 
embere az ö távollétében gyurgyalagot lőtt és tett be szobájába. 
Hát ennél asz a lakót á nál (a nép nyelvén szaricsóka) szebb-e 
akármelyik papagái}' V A bank a pedig nemcsak szép. hanem 
mulatságos madár is. Nemcsak abban gyönyörködik a gyer­
mek szerfelett, hogy teregeti a banka szét. legyező módra pom­
pás bóbitáját, hanem evése módja is különös mulatságot okoz. A 
bankának ugyan is hosszú hajlott csőre van, de nyelve oly kurta, 
hogy az eledelt, mely nála leginkább a rovarok bábjaiból áll, uem 
tudja lenyelni, midőn orra hegyével megfogja, hanem kénytelen 
azt mindig fellökni előbb s úgy kapni meg, hogy az egészen be­
essék a szájába, mi néha az első felhajitáskor nem sikerül, mikor 
a felhajit ást ismételnie kell. Az evésnek az a módja, mely rajta 
kívül alkalmasint egyedül csak a keletindiai kazuárnál fordul 
elő, igen mulatságos. — Egy szinte nevetséges fogását meg kell 
még említenem a bankának. Mikor ugyanis a rovarbábok áská- 
lásában annyira elmerül, hogy a közelében repkedő ragadozót 
már későn veszi észre, a világéit sem igyekszik röpüléssel mene­
külni, hanem lelapul a földre, farkát és szárnyait úgy elteríti, 
hogy a szárny-hegyek elől csaknem egymást érintik, nyakát pe­
dig egyenesen feltartja, hogy a ragadozót figyelemmel kisérhesse. 
Ekkor épen olyan, mintha egy darab tarka rongy volna le­
tétit ve. De még mulatságosabb az, mikor egy felette sebesen át­
repülő galambot vagy más madarat lmtelenében ragadozónak 
vélve, ezen fogáshoz folyamodik, de mihelyt tévedését észreveszi, 
rögtön egész gond nélkül folytatja a bábkutatást, mintha semmi 
sem történt volna. A bankával rokonságban áll a hires pa­
ra d i c s o m m a d á r. melynek itt csak a bőrét, lehet látni ezen 
múzeumban; de kitömve ritka is, mert a Pápuk és Molukki szi­
getek lakosai egyszerűen lehúzzák a paradicsom-madár bőrét, 
még a lábát is ellökvén s a nyakába egy kis fát dugnak, hogy az 
igy kiszárított madarat mint bokrétát kalap mellé lehessen dugni. 
Ezért keletkezett az a különös mese, hogy a paradicsom madár­
nak nincsen lába, hanem szüntelen csak repkedve keresi élelmét. 
Van bizony nekünk egy madarunk, ez a szevleletti hosszú szár­
nyú fekete kis fecskealaku madár, a kőfal i fe 11 eng, amely 
igazán soha sem száll a tőidre, hanem örökösön repkedve keresi 
élelmét, a legyeket, lepkéket s más rovarokat s még a fészekbe 
való tárgyakat is csak a széltől szokta elkapkodni, vagy a gályák 
hegyeiről szedi le. Fészkét rendesen régi tornyok és más épület­
falak vagy sziklák lyukaiba szokta rakni, igen gyakran nagy tár­
saságban : emlékezem rá például, hogy Konstántinápolynak Péru 
nevű külvárosában egy nagy ó kerek torony oldalában egymást 
érték a felleng fészkek s minden peresben ezerével lehetett ezen 
fecskeforma madarat a torony körül látni. Sajátságos ezen ma­
dárnál a láb alkotása: ugyanis mind a négy lábujj előre áll s 
ezért tud a falon és szikla oldalán épen oly ügyeseit mászkálni, 
mint a harkály a fák oldalán. Az alantabb eső polezon vannak 
a tyukfajta madarak, a leginkább fenyőfa-jövésekkel élő s emiatt 
fenyő izü és szaga, húsáért kedves siket faj d (faj-tvuk, vad- 
páva, auerhahn), melynek a hímje jóval nagyobb mint a tojója s
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színre is különbözik, mert a him fekete, a tojó sárga. Hibásan 
nevezik siket fáidnak, mert nemcsak nem siket hanem épen 
ieen óles hallása van s emiatt a vadászok nehezen tudjak meg­
lopni ; hanem tavaszszal párzás idején egl-eg)' miwn eső ágra 
ülve annvira elmerül szerelmes tanczába s oh sajátságos lat 
más’csalhangokkal hívja magához a tojókat, hogy iljenkoi meg­
lopható a vadász által, mert míg ezen tancza es krabalasa tart, 
addig nem lát és nem hall s bátran törhet a yadasz a sran ke­
resztül: de midőn szünetet tart. a vadasznak is mozdulatlanul 
kell maradnia, különben a legkisebb neszt eszre venne s tova re­
pülne. Itt van mellette kitömve a nyírfajdnak (Birkhuhn) 
hímje és tojója; a c s á s z á r m a d a r n a k (Haselhuhn) két hímje, 
a f o e o 1 y és a f ü r j, melyek mind egy csaladot alkotnak. A faj 
dokrendesen soknejüségben élnek s oly buják, hogy SP^ran 
megesik, hogy kivált az erősebb hímektől elvert fiatalabb süket 
fajd-him, a nyírfajdok tojóit foglalja cl s azokkal paiosodik, 
mely párosodás után természetesen terméketlen ivadék kend, 
épen így, mint midőn a ló a számánál párosodik s ősziel.1 nemz, 
mely ^szaporodásra mindig képtelen Itt következnek a tyu 
kok. fáczánok, pávák, pulykik és túzokok. A harom 
első Ázsiából. Iveletindiából került, legrégibb időben a1 II. III. IV. * VI.)uk, n ily­
nek már a tojása is elvesztette pettyességét; későbben - bibe 
tőén Nagv Sándor korában a páva es faczan, melyek Keletindm- 
ban még "most is találtatnak vad állapotban. A puljika a XVI-ik 
századbín került Európába Amerikából, hol. 
melegebb és mérsékeltebb egálján még most is találtatrk vadon. 
A túzok kiválólag európai madár s nálunk a at.riiczot képuseh, 
de az nagyon helytelen, midőn a túzokot vadpulykának nevezik 
hiszen, hogy egyebet ne említsek, a pulykának négy-, a túzoknak 

pedig három lábujja van.
(Folyt köv.)

Debreczeni légszeszt ilágtási szerződés,
nely egyrészről sz. Mr. Debreczen város tanácsa, másrészről 
íiedingev L. A. augsburgi gyártulajdonos közt a maga s torve- 
lyes jogutódai nevében, a légszeszvilágitasnak Debreczen varé­
iba behozatalára nézve, a magas országos hatosag jóváhagyá­

sának fentartásával köttetett.

(Vége.)
35 Az első munkálatok megvizsgálása. Ha-

mgy a városi tanács vagy L. A. Kiedinger, a gázp-arnak muko- 
lértetétele után 4 hét alatt szükségesnek latnak a collaudiro- 
ist, akkor a városi tanács és épen úgy L. A. Biedmger is a vai-
alatnál nem érdekelt egy-egy szakértőt neveznek, kikhez a va-
ősi tanács egy szavazatnélküli vezetőtagot ad.

E két szakértő megvizsgálja a gázgyár egesz szervezetét 
ninden egyes részében, jelen szerződés értelmében, megbírálják 
íz egész müvet minden részeiben, annak a személy s vagyon 12- 
onságra való tekintetben, az eredményt pedig jegyzőkönyvbe 
rezetvén, ennek egyik példánya a városi tanácsnak, masika a 
vállalkozónak adatik át. . , ,

Ezen vizsgálat alapján a városi tanacs kimondja hatarozatat 
felett, vájjon vállalkozó eleget tett-e. vagy nem,szerzodesszeru

iiezettsegemeK r ..... , . ,
Ha egyik szerződő fél részéről sem történik a fentebbi ha- 

áridő alatt felszólítás a vizsgálattételre, akkor feltételeztetik, - 
logy L. A. Biedinger, jelen szerződésnek az építkezésre vonat­
ozó szakaszainak eleget tett

36, A városi tanács különös kő telez ettsege. 
logy vállalkozó átvállalt abeli kötelezettségének, miszerint az 
tezákon, utakon s téreken gázcsöveket rakasson, lámpákat állít­
asson, — megfelelhessen; továbbá, hogy ezen munkálatok a 
ildala’p mostani állapotának daczára mindenütt szilárdul és jól 
jeanatosittathassanak: kötelezi magát a városi tanács, a szilán! 
ivitelhez szükséges előmunkálatokról és hozzávalókról saját 
öltségén gondoskodni, vagy pedig a szükséges költségeket vál- 
ilkozónak megtéríteni.

Ezen kötelezettségek köriilbelől im ezek lennének:
a) Az állólámpákhoz szükséges tölgyfaágasok szállítása oly 

elyekre, hol vagy nincsenek házak, vagy azok oly alacsonyak, 
agy úgy alkotvák, hogy a lámpák azokhoz meg nem erősittet-

ó) Az alaphoz és részint kiigazításhoz szükséges vastéglák 
nyag és munka a lámpák alapjaihoz, valamint a csövezések alap­
úhoz és befedezéséhez.

c) Az árkokon való átjárók helyreállítása, változtatások a mar

T Á M C £ fi­
ll a n k o n.

(1864, nyárhó 27-kén.)
Letűnt idők varázs ölén 
Érzem magam Bank, benned én, 

Virányos erdős szép liget!
Hová imázni jára rég 

A nép — a templom-omladék 
Felém oly busán integet. — 

Templom helyeit fák állanak, — 
Helyette, hogy sóhajtsanak.

S mióta itt sóhajtanak 
Több századok lezugtanak 

Várván a rom dicsőbb időt.
Jár század századév után 
S mint jő úgy távozik sután 

S nem vigasztalja semmi őt, 
Sután van porbabullt feje,
Már számtalan esztendeje.

Hiába várja .Nagy Lajos"
S Mátyás korát: mert csak bajos 

Idők születnek egyaránt.
Ha volt is egy kis s/ép remény:
— Ez a boldog szent érzemény — 

Elszállt ttinelgó füst gyanánt. 
Hornon nőtt fák! a hajdani 
Dicsért van ok sóhajtani! --

Óh banki rom nyerj szent vigaszt 
S öröm gyanánt fogadd el azt 

Ily sok sivár idő után,
Hogy amely nemzet emele 
S isten házává szentele

Az jár most is falad román.
És hidd, hogy a nagy Debreczen 
Őrökkétig magyar leszen!

feuálló csatornákon, árkokon és más ily«™“ a
vonatkozó s a csövezetrenilszer kellő védelmére szükséges mu

kábítóin Magünosnltnúl eszközlendő berendezé­
sek. A légszeszvilágitási szerkezetek előállítása s fentortósa
csak a vállalkozó munkásai által, az e czélra meghatározott idő­
ben fog eszközöltetni és az ezekért kimutatandó oMZCgUt aro 
Kínosok által a számla kézbesítésétől számítandó 6 nap alatt 
vállalkozónak kifizetendők, hahogy már előre másnemű egyezke­

dés előtt a földben fekvő szárny vezetéseket illetőleg előre
meghatiroztatik: hogy azon magánosoknak, kik“ ‘SdmtlS 
lerakása előtt házaikra nézve a magan részvételt bejelentik s 
rendeléseiket megteszik, ezen szárnyvezetések, — míg azok du 
nem tesznek, a vállalkozó költségén egesz a házig elkészíttetnek 
és jókarban fen is tartatnak. ,

Későbbi bejelentéseknél azonban az illető a szükséges egy­
bekötő csövek költségét a kivetés és feuálló tariffa szerint ™ ’

A magánosok részére szükséges gaz fölméréséhez megha­
tározott gázmérők eg)’ hatósági hiteles egyén áltál meghitelesi- 
tendök s az illető bélyeggel ellátandók. _ ,n. .

A magánosok ezen hitelesített gázmérőt vállalkozónak, a 
többi felszerelési tárgygyal egj-ütt megfizetni tartoznak. Kí­
vánatra azonban a gázmérők bérbe is adatnak. .

A bérpénz minden hónapban a gazzal együtt fizetendő, még 
pedig azon hónapokról is, melyekben a vállalkozó hibaja nélkül a 
gázvilágitás nem alkalmaztatott. ...... , . •

Ha a gázmérők hitelessége iránt kétség tamadna, a városi 
tanács cg>- hitelesítő által az illető légszeszmérők megvizsgálását 
elrendelheti és azon féltől, melynek igaza nincs, darabjától oO 
ujkrnyi ületéket fizettet magának. . ...____

És ugyanazon fél, melynek igaza nincs, viseli ezen utólagos 
próba minden egyéb költségeitis, - 3% különbség, ala vág)’ fel, 
a gázóráknál tekintetbe nem vétetik.

Hideg idő beálltával szükség eseten, akar tulajdonosa, akar 
bérlője a gázórának, tartozik azt saját költségén a gyári alkal­
mazottak által Glycerinnel - vagy szeszszel megtóltetm; min­
den fogyasztó. .............. . . .

A gyár alkalmazottjai jogositvák a világítási szerkezetet s 
annak használati módját figyelemmel kisémi.

38. A szerződési ogérvényessége. Ezen szerződés 
L A Riedingerre nézve az aláírás napjától kezdve érvényes ha 
az ezen aláírástól számítandó 4 nap alatt a városi tanácstól el-

c A városi tanácsra nézve pedig akkor lesz az jogerejü, ba a
magas országos fó hatóság által megerősittetik.

A szerződés egy eredeti s egy láttamozott másolati példány­
ban állittatik ki és a bélyegdijak a 30-ik §. szerint megosztalak.

Az eredeti példány hivatali használat végett a városi tanács­
nál marad, a láttamozott másolat pedig vállalkozónak kézbe-
sittetik. , , , , . .

Hahogy a magyar és német szerkezet ertelmezesere nézve, 
mely nyelveken ezen szerződés kiállíttatott, — nehézségek vagy 
kérdések támadnának: a német szerkezet lesz jogérvenyesül 
tekintendő.

Debreczeni hírmondó.
rj Mint értesültünk a természettudósok Marosvásárhelyt 

tartandó idei nagy gyűlésén városunkból Markos Péter ur is 
jelen leend. ki ez alkalommal ottan érdekes természetűim érte­
kezést olvasand föl

~ I Balázs Kálmán zenetársulata jelenleg Varsóban idő­
zik. Mint egvik ismerősének Írja. a kéthavi szerződési időt aligha 
ki fogja tölteni, miután a vendéglős, kivel szerződött, megcsala, 
amennyiben a tagok 3 fvtnyi napdijából 50—50 krt von le. A 
francija konzul — mint említi naponkint felkeresi őket, mert 
a magyar zenét felette kedveli. A lengyel nőket szintén nag) lel- 
kesültségbe hozta, kiknek különösen tetszett az „árvalány- 
h a j-c s á r d á s”, a „p i t y e g t e tö s” és a ,,d ebre ez eit i t o- 
borzó“, melv utóbbit Balázs Kaiman \arsubanletealattszerzv.

** Múlt*napokban egy magyarországi elterjedt inni vas­
öntöde tulajdonosa időzvén körünkben, városunk több nevezetes­
sége közt az uj színház belsejét is ohajtá megtekinteni. Ezen 
óhajtása teljesítésére egy városunk iparterén ismeretess helyben 
lakó barátja készséggel ajánlván fel szolgálatát, a helyszínére 
el is vezette, de megütközéssel kelle tapasztalnia, hogy az épület 
belsejébe vezető, addig tárva s nyitva álló ajtók szemük előtt

hirtelen bezárattak s hosszasabb értekezés után is, magas tilalom 
adatván okul, végre is be nem juthatának.

Van-e ily felsőbb helyről kiadott tilalom, nem tudjuk s hu 
van, mennyiben helyes vagy nem helyes, annak most tárgyalásába 
nem ereszkedünk, de kötelességünknek ismerjük e tényt fe em­
líteni más csak azért is, hogy a közönségét ilynemű kellemetlen­
ségtől megóvjuk, azon egyszerű észrevett* unk mellett, hogy mi­
dőn az épület körében való dohányzás tilalmat helyesen nagy­
betűk hirdetik, talán a bemeneti tilalmat is. ha ugyan ilynemű 
magas tilalom létezik, az illetőknek a közönséggel szintén tndatm 
nem volna felesleges. , . .

n A f hó ló-kén Pécsett tartandó országos dalnruu- 
n e p ó 1 y r e mint halljuk — a helybeli ilalírda tagjai közül is 
többen készülnek. . , ......, .

□ Kutas i Imre debreczeni kunyomdajabol ,,\ egbucsu • 
czimü zongorára alkalmazott eredeti csárdás került ki, mely 
minden hiteles könyv- és hangjegykereskedésben kapható. Szer­
zetté Székács József. . , , ,

** Gül Baba szent sírjától Budáról lezarandokolva, egy je- 
ruzsálemi mohamedán, Halil kereste fel városunkat, ki első se­
gédlelkésze az Abdühü nevű egyháznak Jeruzsálemben. A kegyes 
ifin 15 nyelvet beszél, azok közt bár tördelve a magy árny elvet is, 
melyet részint a császári iskolában Konstantinápolyban, részint 
Törökországban tartózkodó rokonainktól tanult. Debreczenből 
Halas városba szándékozik utazni, a derék nyelv-búvár S z i- 
lády Áron felkeresésére, ki keleten tartózkodása alatt Halil- 
nál hoszabb ideig tartózkodott.

r) A dinnyére mostanában a legkedvezőbb napok fordultak, 
melyek ha igy tartanak, nagy dinnyebőségnek lehet örvendeni. 
Városunk egyik tekintélyes dinnyészének állítása szerint, diny- 
nyésében egy dinnyetövön 150 gyümölcs számlálható meg, ami 
pedig nem tartozik a mindennapi ritkaságok közé.

után tooD cserepeden) i u»b/.Liupuauuu .-» v0-> puiuu muumu», a 
közel boltok felé irúnyzá útját, mely kellemetlen látogatásnak 
azonban a tulok után siető tehenész odaérkezése vete véget.

□ A helybeli ref. főiskolában az ez évi érettségi vizsgák 
alkalmával 6 ifjú nyert kitűnő osztályzatot. Elegengőleg készül­
őknek találtattak 48-an, nem elegendőknek 9-en.

t Tegnapelőtt kisértük végnyugalomra néhai Táv Gusztáv 
hites ügyvédet, ki hosszas szenvedései után e hó 3-án éjjel, bol­
dogabb hazába költözött át, élete legjobb korában, 40-ik évében. 
Béke hamvaira!

Meghaltak: Jul. 28. Czeglcdu Kiss István 1". Lajos 2 hetes; 29. 
Pétcrliau. Balogh Jánosáé Szakácsi Sára 50 éves; Hatvanu. Kiss Sán- 
,iorné Bárándi Zsuzsanna 21 éves; Czcglédu. Orbán István fia Gábor 
1 éves; Hatvanu. Horváth Sándor 1 és fél éves; 50. Csapóu. Stal Edu- 
árd leánya Ilona 1 és fél éves; Pélerftau. Menyhárt Márta ü napos; 
Piaczu. Karászi Gábor 70 éves; Gzeglédu. Lada István 42 éves ; Var- 
gau. Molnár József 1 éves; 51. Hatvanu Albert Sándor leánya Eszter 
6 és fél éves; Vargau. Sütő György 4G éves; közkórház Szemere Gá­
bor 74 éves; disznóhizlalóban. Nagy Gábor 8 éves; Aug. 2. Csapóu 
Némely Mihály fia Sándor 4 hónapos; Hatvanu. Komádi János leánya 
Sára 5 hetes; Piaczu. Küllős Juliánná fia Károly 10 hetes; Piaczu 
Csiszár Sándor leánya Erzsébet 8 napos; 5. Piaczu. Hatvani Gábor 68 
éves; Csapóu. Táv Gusztáv 59 éves; 4. Boldog Péterné Udvari Zsu- 
zsánna 60 éves

közügyek.
** Vettük a sárospataki j.. g a k a d e iii i a tantervét 

melvszerint az első évben a következő tantárgyak adatnak elő:
A i 1 i félévben. Bölcsészet történelme. Jog és úllamtudo- 

inái.vok kórisméje. Neveléstan. Egyetemes történelem (ó- és középkor). 
Diplomatika t. I. ó-irástan, jeltan. irálytan Latin iiodalom. Magyar 
irodalom.

A nvári félévben. Bölcsészet történelme. Ausztriai biroda­
lom, különösen Magyarország állaiiuaj/a. Magyarország történelme 
Egyetemes történelem fuj- és legújabb kori. Latin irodalom. Magyar

A másodikév téli fel <• b e n. Észjug (magán- é* kuzjog.: 
Róin kalb egyházjog. Romai jog.Tételes nemzetközi jog. A magyar 
törvényhozás és jog története. Magyarország közjoga. Egyetemes 
államraj/..

A nyári félévben. Eszjog, tneinzetközi-jog). Piote.stáii' 
egyházjog. Bányajog. Magyar magánjog telekkönyvvel. Csődtörvény. 
Osztrák büntetőtörvény. Politika. Rendészet.

7 Tán Debreczeni nem ismered ? 
Talán kicsinyke volt. gyerek,

Mikor te éltél — akkoron V 
Megnőtt immár, nagygyá leve 
Őrködjék isten szent neve 

Ö rajta és határodon !
Mert hidd, hogy a nagy Debreczen 
Őrökkétig magyar leszeu !

Balkányi Lajos.

Botskay István adományozó- s engedmé­
ny ezölevele Kis-Maria ^áros részére.

j Mi István, isten kegyelméből Magyar- «^'Erdély ország fejedelme,
székelyek grófja stb. ezennel tudlul adjuk mindert illetőnél», hogy mivel 
minden keresztyén társaságnak es ezen Magyarországunknak hajdan tör­
vényes fejedelmei is t i. a mi boldog emlékezetű elődeink — kik annyi 
föld. annyi nép, végre annyi hatalmas és vitéz nemzet és hirodalon^fülé 
emeltetlek eleitől fogva minden gondjukat, gondolatukat, munkáikat, 
törekvéseiket és szándékaikat oda irányozták cs fordították, hogy jelei 
és bármely nagy erénynek és minden időben emlékezetre méltó tettek 
gyakorlása által, mi utakon és módokon és mikép lehelnék magukat és 
nevűket örök emlékezetűvé és halhatatlanná : a fejedelmi férfiakban nem 
dísztelen és haszontalan, sőt szép, dicséi eles és igen hasznos dolognak 
Ítélték, ha ők — akár a kemény hadakozásban, úgy kivánvun a szukseg, 
akar pedig a békeszerzés s boldog egyezség és csendesség óhajtása s 
munkálásii. vagy bőkezűség, adakozás vagy építés altul, akar pedig a 
városok s alattvalóik jólétének gyarapításában, akár végre a haza s 
szülőföld iránti háládalosság s bármely más erényes cselekmények állal 

őseiknek példáit követik. — Ha azért alacsony sorsunkban a inagu- 
I kai irányunkban érdemesitelt személyek iránt mindenkor hálások lenni 
! igyekeztünk : mennyivel inkább méltóságunk ezen fokán, melyre nem 
j rég a mindenható isten különös tetszése, és jótéteményéből az ország- 
! ban lakó urak közakaraté által emeltettünk, nem kell megfeledkeznünk 
I azon helyről, azon közönségesen Kis-Mariának neveztetett, Bi1 mrmegyé- 
I ben lévő, rokonaink előtt igen kedves hazánkról, melyről a mi eleink, 
j őseink, ősapáink, nagyapáink és szüléink — mivel onnan származtok - 

magukat elnevezték, és hivatták és ahol az égi hajlékokba visszatértük 
! után testüket eltcmeltették, csendes nyugalomra lételték és emlékeiket és 
I sírboltjaikat fölépitették ! »Nem, sőt ezen Kis-Marin birtokunkat teljes 
I hatalmunk és különös kegyelmünknél fogva magyarországi lobbi birto­

kainktól elkülőniteni és elválasztani akarván, elhatározlak, hogy azt vá­
rossá teszszük, nevezzük és emeljük, aminthogy elszakasztjuk, elkülönít­
jük. elválasztjuk, (várossá) teszszuk és emeljük, akarván és elhatározván 
hogy ezután annak minden következő polgára » község és az eeész köz­
társaság — akik idő szerint majdan előállandanak, szünellenül élhessenek 
mind azon szabadságokkal, szokásokkal, kegyadományokkal, kiváltsá­
gokkal, kedvezményekkel és mentességekkel, melyeket ezen Magyaror­
szágunk más városai jog szerint és régi szokásnál fogva bármikint élvez­
lek. — Azonban Kis-Maria városunk fentcmlitett minden lakosa és lakója 
iránti bőkezűségünk bővebb nyilvánításául nekiek a legörömestebb. ezen 
alább megirott szabadságokat és előjogokat adjuk és engedményezzük.

I Főlebh emlitett Kis-Maria városunk jó hiru és tisztességes állá­
sú polgárai közül mindenki, bármely bizonysigtévü vallomás és tanúsko­
dásnál két, hitelre méltó, de köznépi állású tanú helyett vétessék.

II. Hogy idegen adósságok és bármely dolgok körül előjövő ok 
j miatt - kivé vén a főben járó vétket — a mi birtokunkban s Magyar és

Erdélyországunkban, őket személyükben, dolgaikban és bármely ingó ja- 
I vaikban letartóztatni és lefoglalni, soha senkinek sem szabad : hanem ha 

valami velük való leendő adja elő magát. az. ne. erőszakkal intéztessék 
! el, hanem törvény utján illetékes és hivatali biró előtt, aki az igazságot 
j és tartozott teljes elégtételt ki fogja szolgáltatni : ami ha történetből ve- 
: lami ok miatt inegtagadtatnék. magok a felperesek, a/, ország törvénye 
i és szokása sze.rint tartoznak pert indítani.

III. Az összegyűlő község megegyezésével magok közül bírót és 
népszószólót választanak, amely biró bírósága évében, az esküdtekkel

1 együtt, a lopások, rablásuk, gyilkosságok, erőszaktétclek és bármely nm» 
ügyek felett Ítélni fog. Eltelvén pedig az év. ha a biró a községnek urm 

I tetszik, szabad tetszésük szerint mást választanak.
IV. Ha valaki közülök minden ti, és leány-örökös nélkül hal meg. 

' minden örökségét és bármely nevű és cz.imu vagyonúit vegrendelelilrc 
I szabadon hagyhatja, valamint atyjafiainak és rokonainak, úgy külső jo 
: embereinek és idegeneknek is. Ha pedig az ilyen kimúló semmi végren- 
1 delete! nem tett: akkor annak összeírt javai nem a királyi fiskusra. ha
I nem az. egr.-z. községre szállanák.

V Ma valaki a többször emlitett város lakói kozni gyilkosságba 
I cs más halálos bűnbe talál esni és házától megszokik : az akkori város 
I bíró a/, ilyen gyilkosnak és gonostlévőnck minden javat keze alá veszi, 
j mindaddig, inig a vétkes a véghezvitt gonosz tettből magát kitisztít*«»- 
! és hunteleiinek s ártatlannak kibizonyitiani nem tudja.

VI. Mondott városunkban nemesek nem fognak tétetni, ha pedig 
i már tétettek, legyenek ezen nemesek idegenek vagy helybeliek, ellent 

nem állván nemesi előjogaik, a községnek minden és bármely terhe«, 
épen úgy mint akárki más a város lakosai közül, hordozni és viselni,
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. harmadik év téli felében. Osztrák polgári törvény- 
_ ... Magyar büntető törvény és eljárás. Nemzetgazdászattan. 

kony V „ y á r i félévben Magyar polgári törvénykezés. Törvény­
ei és közigazgatási irály. Pénzügytan. Osztrák tételes- pénzügyi 

.«Ltnvisme. Válté- s kereskedelmi-törvények.
Ior \.L iskolai év szept. 1-ső napjától » következő julius 20-ik , 

/iá tart. A beírás, érettségi bizonyítvány eiőmutatása mellett csak | 
1 8 napjain történhetik meg. Beirásidij 5 frl. Tandíj félévre |

l() frt 50 kr, melyet félévcnkint előre kell befizetni. Mindcnik félévről j 
iliin önálló’bizonyítvány adatik, egy forintért; ezenfelül pcesétlés dija 
főiskolai seniornál 20 kr. Törvény 10 kr. Az akadémiai törvények 

Aláírásáért 5 fi t 08 kr, más iskolából jöttéktől 1 frt o. é.
3 Q Az első magyar álalános biztosítótársaság fenállása első per- j 
,'.lől a inéltánvosság elve állal vezettetve, főtörekvéseül tűzte ki a j 

biztosítás eszméjét minél szélesebb alapokra fektetni, az eszmét meg- j 
kedveltetni s ezáltal annak üdvös és jótékony voltát a népesség leg- ;
■ Uóbb rétegeinek szivébe is beoltani. Ezen eljárásának fényes és kézzel- j 
f06I,ató tanúbizonyságát adja különösen halálozás esetére az ;

ober élete biztosításának lehető legolcsóbb dijak melletti eszközöl- I 
bélésénél, amidőn a legszegényebb családfőt is azon helyzetbe juttatja, . 
hogv végeltakaritására, mely közönségesen tudva van, kiválólag a ■ 
j7.e°énysorsuakat, mindig bizonyos és elkerülhetlen zavarba hozza, • 
magának anvagi helyzetéhez mért összeget 50 forinttól 500 . o- j 
, i iitig igen előnyös feltételek és fizetési mód szerint biztosíthasson, j 
A temetkezési költség biztosítási dija, kor szerint következőleg van , 
"megállapítva: 20 éves égvén fizet egy évre 100 frt biztosítási tőkétől ] 
, fii 65 krl. 21 é. 1 f. 67 kr. 22 ,í. I I. 72 kr. 25 é. I f, 78 kr. 24 
: I f 85 kr. 28 é. 1 f. 80 kr. 26 é. I f. 96 kr. 2. é. 2 I. 2 kr. 28 
' i í 9 kr 29 é. 2 f. 17 kr. 50 é. 2 t 25 kr. 31 é. 2 f. 32 kr. .,2 

■ .) f 41 kr. 5". é. 2 f. 50 kr. 54 é. 2 f. 59 kr. 35 é. 2 f. 68 kr. oo 
•' 2 fi 16 kr. 57 é. 2 f. 86 kr. 58 é. 2 f. 97 kr. 59 é. 5 f,_8 kr. 40 
é 5 f 19 kr. 41 é. 5 f. 51 kr.- 42 é. 5 f. 42 kr. 45 é. 5 I. 56 kr. 44
é". 5 f. 69 kr. 45 é. 5 f. 84 kr. 46 é. <i f. 2 kr. 47 é. 4 f. 15 kr. 48

4 f 52 kr 49 é. 4 f. 49 kr. 50 é. 4 f. 67 kr. 51 é. 4 f. 89 kr. 52
/ 5 f'_ H kr. 55 é. 5 f. 55 kr. 54 é. 5 f. 57 kr. 55 é. 5 f. 85 kr. 56
é" 6 f. 10 kr. 57 é. 6 f. 57 kr. 58 é. 6 f. 67 kr. 59 é. 7 f. 1 kr. 60

«* A cs. k. szab. tiszavidéki vasút üzletbevétele f. é. julius ha­
vában: utazók száma volt 53,645 — személyszállításért bejött 85,180 
frt 56 kr. ezért és a podgvúsz,- gyorsáru és fehérárukért együtt 
bejött összesen 211,251 frt 7 kr. Betudva e hónapot 1864 jan. 1-től 
összes bevétel 1,485.559 frt 87 kr. (a múlt évben ugyanez idő­
szak alatt 1,527,266 kr se szerint c folyó évben kedvezőbb.)

Vidék.
••Aszal már megyei gazdasági egyesület felhívást 

nézett a nagy-bányai nöegylethez, hogy küldöttséget nevezne ki mely 
többi egylet részéről kijelölendő küldöttségekkel a f. hó 20-kau 

zatmárban tartandott gyűlésben egyesülvén, tanácscsal járuljon ama 
érdés megfejtéséhez: mikiut kellessék a háztartást, ruházatot, csulad- 
srtást s átalábau a fényűzést oly korlátok közé szorítani, hogy abbot a 
saládok elbukása ne következzék. A nagy-bányai nöegylet teljesite a 
neghivást s küldöttei által külön emlékiratot nyujtatott at.

— Miakolczon Borsodmegye főispáni helyettese a napok- 
lan, az ottani köryvárosnál lefoglaltatta Renan „Jézus elete‘
;zimu müvének példányait, mivel a herczeg-primás e könyv lefoglalását 
drcndelte. Érdekes. - mondja a „Morgen Post,“ hogy valame y megye 
jolitikai főnöke egyházi tilalmat hajt végre s oly könyvet foglal le, mely 
rlleu a sajtóhatóságnak kifogása nem volt: de a «óban forgo «setbo 
‘rdekes jogi kérdés is támadt. A könyvárus ugyanis atkuldte a lefoglalt 
I nála bizottmányban volt könyvekről a téritvényt Pestre a kiadónak, ki 
latnrozottan vonakodik a kárt szenvedni, miután nevezett könyv mind a 
rövárosbau, mind mindenütt megengedtetett.

•• Székel ybidon e napokban egy gyújtogató gyújtáson ka­
pván i n fi a g r a n t i elfogatott, a persecutor hadnagynál ideiglenesen 
bebörtönözve lévén, a hivatalos vizsgálat ellene megtételeit s állítólag 
több rendbeli gyűjtést kiváltott. Azouban uciu várta be, hogy a büntető 
törvény kérlelhellen szigora alkalmaztathassák ellene; ezt megelőzőleg 
maga magát büntette meg. börtönében, akasztás által vetvén veget bűnös

•• Mihályfulxáról Írja levelezőnk: E hő 27-kén iszonyú szélvész- 
szel roppant zápor-esőnk volt s a semelyéni határon ezúttal az esővel 

•.g is hullott, mely a dohányban különösen sok kárt tett; biztosítva csak
érni részben volt. Az aratás lassan halad: a gyakori esőzések miatt mond­
atni még derekán vannak, a tengeri töltögetése is csak c napokban ért 
éget. Az aratás részébe 10—12-ik részbe megy, kik pedig pénzes 
ratókkal araltatnak, az aratóknak 80 krt fizetnek.

a község szabadalmainak és előjogainak minden pontban ezikkelyek 
és részekben, hasonlókép a törvényeknek és régebben, vagy 

abban a körülményeknél fogva bevett vagy beveendő rendcleteknek es 
„kasoknak, minden vonogatás nélkül, teljesen hódolni és cugedelmes- 
•dni tartoznak és kóteleztetnrk. Máskint megbecsultetven az ti) niuka- 
,oknak és lázongóknak minden öröksége és házai, szabad legyen a hi- 
ínak a becsült összeg kifizetése ulán, az ilyeneket közulok elmozdítani, 
s összeirott házaikat és örökségeiket, a község helybenhagyása nye­
lén, akinek akarja, eladni.

VII. Amidőn valamely idegen vagy jövevény a mondott községbe 
,agát bevetetni és bckebcleztetni és lakását tetszése szerint odahelyezm 
karja, tisztességes eredetéről és családi származásáról szóló bizonyít- 
áajízk elömutalána üli-. ezen 'áros kiváltságénál. k'f
veinek, seab.dahnainak, törvényeinek, szokásainak sértetlenül leendő 
segőrléscrc s egysnermiüd minden leher-ek, és nehézségüknek a » hő­
simén,éknél fog«, kedve.., vég, kedve,„11=.. . b.rmel, esetben kö- 
■önsegesen mindenkire né,6 szolgálatoknak 6 veink egyformán való cl- 

előbb, e,ku letétele mellett, nekünk és ., egei, községnek 
„agát lekötvén és elköleteavén s nem másképen vétessek be a varos 18-

VIII. Akármiféle községek, mezővárosok, városok, falvak, hely- 
,égek és birtokokból, vagy végre a földnek nkármcly vidékei, vagy lajc- 
kairől akármiféle nem,el és nemzetségből való gyarmatosok, lakosok, 

jobbágyok neveseit városunkba szállásolni jönrk, ezeket mondott 
,árosul,kilét előbbi lakhelyűkre visszavirmi. ,agy viiszaburcaolnl suba 
és semmikép senkinek, még az ő fóldesuroknak sem szabad ; sói mig csak 
nékik leiszik ezen sárosban, a fölelib megírt föltételek alatt szabadon es 
U,to,.r,.kb“„.k, és csak., ország törvényéi szerint „,e,hétnek

'““ lX Nehogy jövőben is mint eddig bizonytalan pecsétel hnnznál- 
íansk- határozottan és tudatosan s jóakaratunkból mcgliegyjuk, hagy egy 

,kéz érett kom, rere, öltönyt, fehér d.rutollskknl s összefog­
lalt dl ága kövekkel felékesitett é, gyöngyökkal hclylyei-ketylyel Wcztf- 
,ázott lékein föreget viselő, megaranyozott karddal feloiadzelt, bársony 
nyal beront, aranynyal ékesen kicsinosított királyiszékben, ko,“°>» ”el 
tőzeggel, összetett kezekkel Idő, egyfelől vér,öl prrosld tavon, sz.bjá.a! 
„Jelöl „agara.,CU bnzogá.yay.l ellátott, « r-|cd-km

'zszr^t**** ,.<■-> ->=« ••
Pairin'1 bemell,’elvén', azzal mint hitele, per.étjnkkel s zold «»»a»1 
pecsételjék még mostantól fogva minden ezután következő ,dobén mm- 
d=„ a akármel, Ügyben közltlök kibocsát.ndd bármely levele,kel, met, 
r,.„-pecsét akármifélc lereleikrs ráfüggeaatelvéa, vagy ráültetvén, épen

Terménytár.
Aug. ti. (Heti üzleti-szemle.) A piaczi szállít­

mányok e héten minden várakozáson felül, igen bőven voltak, mely al­
kalommal az uj termésű gabonának dicsérhető minőségéről meggyő­
ződtünk. A bum 80 88 font és igy átlagosan 87 fontra tehető, a rozs
78—81 fontig nyom; mindemellett a forgalom csekély volt és a be­
hozatalnak csak legkisebb része kelt el, következő árakon: tiszta búza 
2 f. 70—90 kr.rozs 1 f.20—40 kr árpa I f. 10 20 kr. zab ó 1 f.
40—50 kr. kukoricza 2 f. 60—65 kr. Képez érc nézve, lanyhább u 
kérdés és vetett egészséges árúért csak 5 f. 25—30 kr. elérhető. Sza­
lonnából csak kevés kél 37 -38 frton. (R.)

liebreezeil. Aug. 2. Tiszta búza 2 frt 60 kr. kétsze­
res 2 frt — kr. rozs 1 frt 50 kr. árpa 1 frt 30 kr. kukoricza 2 fit tiO 
kr. zab 1 frt 40 kr. köles 3 frt 20 kr. Egy mázsa szalonna 39 frt. 
széna 1 Irt - kr. szalma - frt 60 kr. 1 font szalonna 40 kr. disznóhus 
22 kr. marhahús 16 kr. só 9 kr. 1. iteze disznózsír 56 kr.

Barom vásár. Egy pár jármos ökör 155 frt. egy pár vágó 
tehén 100 frt. negyedül tinó párja 110 frt. Iiarmadfii tinó párja 85 frt. 
rúgott borjú párja 55 frt. igásló párja 85 frt. sertés párja 28 frt. juh 
párja 15 frt.

Beli.CS. Julius. 30. — Tiszta búza 2 frt 90 kr. kétszeres 2 Irt 
40 kr. rozs 1 frt 90 kr. árpa - frt — kr. kukoricza - frt — kr. zab

I _ frt __kr. köles - frt — kr. Egy mázsa szalonna 42 frt. — kr. széna
I _ f,-t __kr. 1. font marhahús 16 kr. (E.)
i Ériniliályfalva. A aug. 4-én tartott heti vásárban a ter- j
! mények s élelmi czikkek ára következő volt: Tiszta búza mérője 2 frt j 
I 70 kr. kétszeres 2 frt 20 kr. rozs 1 frt 70 kr. tengeri 2 frt 70 kr. I 
i árpa 1 (rt 40 kr. zab 1 frt — kr. bükköny - Irt kr. lednek - frt j
j __kr köles - frt — kr. kása vékája - frt — kr. pasznly - frt kr. ,
! kendermag - frt — kr. kolompár vékája - kr. lencse itezéje 9 kr. bor- 
i só 8 kr. zsir tiOkr. olaj 36 kr. szalonna mázsája 35 frt. szalonna fontja 
! 40 kr. sertéshús 20 kr. marhahús 12 kr. hízott liba - frt — kr. sovány 

1 fit 80 kr. egy tojás 2 kr. (V.) -
By 111 a. Julius 29. - Búza 3 frl - kr. kétszeres 2 trt 40 

kr. roz. 2 frt kr. árpa 1 frt 20 kr. zab 1 fr, 40 kr. tengeri 2 frt
80 kr. köles - frt — kr. 1 mázsa szalonna 40 frt. széna 1 Irt ZV Kr. 
szalma - fit — kr. 1 font marhahús 16 kr. (D. F.)

■Bgyváaad. A„b. 2. T. búza 2 frl - kr. kétszerez 
1 frt 60 kr. rozs 1 frt 30 kr. árpa - frt 50 kr. zab - frt — kr. ten­
geri 2 frt 50 kr. köles - Irt - kr. 1 mázsa szalonna 40 frt. széna - 
frt kr. 1 font marhahús 16 kr. , . . .

Xviregy’háza. Julius 30. A mai napon tartott heti vasa- 
rnnkon a gabna ára a kedvező időjárás folytán ismét leebb szállottak a 
elkelt t. búza 2 frl 90kr-3 frt lOkr. kétszeres-frt - kr ™zs 1 frt 
50-60 kr. árpa 1 frt 10-20 kr. teagen 2 frt 40-50 kr köles - 
frt — kr. kása 5 frt 80 kr-C frt. p.szuly 2 frt 80 kr- 3 frl. (K B.)

H. líállást- Julius 29. — T. bűz. 2 frt 40 kr. kelszeres I frt 
80 kr. rozs 1 frt 50 kr. árpa 1 frt 10 kr. zab - frt — kr' leng"‘2 
Irt 90 kr. köles - frt — kr. 1 mázsa szalonna 36 frt kr. 1 Iont

”rt*lUw4pda. Julius 28. T. haza 3 frt - kr. kétszeres - frt 
- kr rozs 1 frt 60 kr. árpa - frt — kr. zab 1 frt 50 kr. tenger, 2 frt 
60 kr. köles - frl kr. egy mázsa szalonná 40 frt. agy font marhahús

12 kr Tárnád. Július. 29. T. bűz, 2 frt 50 kr. kétszeres 2 frt 
20 kr. rozs 1 f. 70 kr. árpa 1 f. 20 kr. zab - f. kr. tengeri 2 frt 
50 kr. köles - frt kr. egy mázsa szalonna 38 frt. széna - frt 80 kr.
cg, fon, „arkaluisUkr.^LOh.^ g f _ „r480kr.

rozs 3 f. 40 kr." árpa 2 f. 40 kr. zab 2 f. 60 kr tengeri 4 fr. - 
kr. kolompárt! frt - kr I -»,0. »■ I» |5
Ír' boro'nhus iTkr.3! itnze óbor kr.'bikf, ö,= 5 tri 50 kr. (Z. J.)

HEIBTBKI»
a tiszavidéki vaspályán. 1864-ik év Május 1-tői kezdve, érvényes 

az 1864-dik nyári havakra.

I. Kassa és Nagyvárad felé.

Bécsi börze árfolyama.

1. 2. I 3- i 4. !

Becs.............. ind. í H óra — perc este. ‘ 7 óra 45 perc.reg.
25 „ 35 „

Czegléd ... 8 24 „
Szolnok ... ., 9 éjjel
Püsp.-Ladúnv i 1 , 26 „ 20 „
Debrerzen . „ 3 „ 3 „

2.5 „ 8 „
Miskolc/. . . . 7 24 11 „
Forró-Kncs . ., 8 33 „ 12 52 , délb.
Kassa .... érk. 9 56 , 2 „ 49 dein.

Püsp.-I.udány ind. 1 , 53 „ délu. 1 40 éjjel
2 , 45 , 3 „

Nagyvárad . . érk. 3 , 45 , 4 v 40 ”

ír. Aratl felé.

Becs..............ind. : 8 ó ra — perc este ; 7 őr a 45 perc.reg.
6 25 ., 35

1 9 42 ,. 39
Szolnok . . . ,. : 10 40 1 io 11
Mezö-Tur . . ,, 11 45 12

1 21 3
j 3 3 ..

Kassa .... ind. 

Miskolc/. . . ,.

Piisp.-I.adány „ 
Szolnok . . . ,, 
Czegléd . . . érk.

Nagyvárad . . ind. 
B.-Újfalu . . . „ 
Püsp.-I-adiiiiy érk. 
Czegléd .

a 21 perc reg. 11 óra
. 34 1 „ 3 „
, 52 2 v

9 , 35 ő „ 35 „
12 10 „ 29 „

1 56 perc „
4 44 V .4 43 „

41 54 „
8 45 ,

— „ reg. 6 „ 33 , este

11 12 déle. 9 „ 30 , esle
12 „ délb. It ..
12 12 16

5 , 41 .. este 5 „ 54 „ reg.

fi' Aradról Pest és Becs felé.

Mezö-Tnr 
Szolnok 
Czegléd .

ind 12 óra 30 jiercdélu. I 8 ,, 20 ,, este
2 , 14 „ ., II „ 13 „ éjjel

” i :t „ 50 „ 1 - „ 3 „ reg.
” I 5 „ 9 „ „ j 4 „ 12 „ „

érk. ! 5 „ 56 „ este 5 „ 39 „ „
8 „ 37 „ „ 8 „ 45 „ „

! «; __ ree. I 6 „ 33 ,. este

, “ ,ir, 100 frt. 96.35. 96.25., 96.43., 9b.4o. 96.3.
1860 surs. kulcaun 19480. 194.80.1194.86. 194.10.
Hl,elinti,etréazvéaye. mm ;g3..„. m_.
Bankzéazvények ] „AgS.j 11425. 11425. 1,4.25. 114.50.
Londoni 113.35. 1,3-25.j 113.25. 113.Í

|db| 5.47.] 5.47.1 5.46.1 5.46.! 5.48.

7,líi , italában, mint máz városaink levelei é, hasonló .zinmn pecsétéi 
— , pecséthaiználáat illetőleg — erővel és hitellel birion és „tőséggel

b,rn. tz^Urtozzé^ ^ ellneli;illi. hogy az 6 akaratuk ellenére meg a 
kerekii vár urai cselé,Bégének é. szolgáinak sem szabad az o magtermö 
erdőikbe bizla.á, vége,, mzie-zoka, és disznók., bajtaa,; b.-em van,, 
magának a kerekii várit örökös joggal b.ro urnák lehet, nem vidék', ea 
idegen a akárhonnan összes,adelt, hanem csupán a kerek,, var majorság, 
barmaiból és malacaiból annyit amennyit akar. hizlalás veget! oda haj­
lani — Azonban a birák és polgárok az egész község megegyezésivel 
e. helybenhagyásával, szabad tetszcsök ezerint, a mondott m.kktermo 
erdőkbe idönkint vehetnek lel vidéki malacokat. A„. y vidék'
„,k tizede é, bármely jövedelme é, ha,,-, , helybeli b.ro kai k ,

I egyenlő részre szak.sztalván és osztatv.il, az egyik rése mindaddig, míg 
1 . kerekii várat a mi igazi örököseink, leközelebb, véreink és aty.ak«.,
] birandják, a kerekii ad.ar a,imára ad.ti.s.ék „éri, hogy a kerek,, var 

arai vág, birlokozai a vár,,, ossze, tokom«, minden előjoguk, szabadal­
maik kedvezményeik és mentességeikben, ak.rmel, fejedelem elolt 
minden m.gUm.dó háborgató *
Í^'^^Irria'^^^Nték-kraé-..

egyházi személyeknek és az iskola lipialezel, novaadékemek (olum- 
norum j fenl.rtiankr, fordilt.a.ék. Ha pádig (mitől isten 6mz=a) » ">'

I véreinknek és vérszerinti alyánB.iaak igazi örökösei kihalnának, vagy 
történetesen nem lennének s amidőn és amikor nevezell kerekii 'ar „gy 
a Bakimra „gy pedig bármi módon és cin, ,1,11, .ke,mely ma, idegen 
birtokosokra é, földese,,kr. sziltan,: ezen esetben 'd6™

örökre a mondott malacok tizede, egezzen =s minden V,any net 
,„1 már nem a mondott kerekii udvar hasznára, hanem csupán a ólcbb 

j mondott egyházi személyek é, iskolai növendékek „imára ,z,detie.se-

j "ek t*.nnz°kol és előmenetelüket akarván munkálni nékik azt is
örömest megengedjek, hogy az olt folyó Berettyó vizén, sajnl talárunkban 

i taíom vág, b. tetszik több kerek, vizi-matam, épitketnek, „ egész 
község számira. Helynek jövedelme és keresménye egyel, "•P°k°n * "

1 ro. közhasznára fórdilazsék; a „omb.lnap,Jovedatae pedig 
minden biinyos.ag nélkül azon nap réggé , orCálol fogva » ..ei"«P 
reggeli érájáig minden héten akárhány kerekű legyen 11 
sen^egcazen mindezen váró. i,kólája tápi.tézeU-.ö.andékei.ak (alum- 

nil) engedjék. (Fll„. U6v.,

A lu-.zállon.ásokróli indulás ideje, a minden pályaudvaron kifüggesztett 
részletes menetrendben van kimutatva.

A vasúthoz csatlakozó postakocsik indáinak:
Aradról—Siebenrr. naponkint este 5 órakor, az utasok fölvétele

nincsen korlátozva.

»„„„ád.árdf-SeC.zdzzi.. UU"t ‘
ftuireavháidról—lV«gu6rinyára,hétf5n, kedden, csütörtök és szombaton este

* 6 órakor, az utasok fölvétele 3 személyre kor­
látozva van.

Kagy.áradról—Kolosttiirrit önkin, esle 6 órakor, ,, -lasok fölvéiel.7
39 vagy 8 személyre korlátozva van.

Tokajból—Ujhelybc, nap.nkin, =,,« 7 órakor, az „m.ok fólvéiem 3
személyre korlátozva van.

Kassáról — Lürttrr, naponkin, éjjel 12 órakor. ,, ,.,.,-k fölvéml.
3 személyre korlátozva van.

Knrtáról — iVsepistjj/rf. szerdán és szombaton délután 2 orakor, a*Kársáról rnernysi fölvétele 3 személyre korlátozra van.
Kassáról—Szépeikre. naponkint éjjel 12 óta 45 p=rcko,, ,. uU.ok

3 fölvétele .3 személyre korlátozva van.
Ka táról Munkácsra. naponkint éjjel 11 óra 45 perckor, az utasokKutsáról Munl.acsra. ^korlálozva va„.

Az igazgatóság

Színház.
IS,. T.) Jut. 30 Leadva, éz le.dvey.é Finely Ilka azaz. 

ötödik vendégfelléptelil: „Sheridan- «mma 4 felv. Irta L a a g 1 é 
A v 1 i e, forditi C . e pr e gi L. Elénk tollal é. zok leiemén,eaaéggel Irt 
„ melynek azinrehozatal.ért a Leadva y-párn.k koa.öaetlinket ki­
fejezni el nem mulazzthatjuk, Lendv.y , könnyelmű, elmés é, bátor 
Sherid.nl sok gonddal a gyakran találó drámái vonásokat alkalmazva, 
személye,ilé. Leadva,né ,„z. az ártatlan O' Donne, Zsuzsanna sze­
repében babérjaihoz izmét egy „ép levelet tüzelt. Almelegult „.».lat.
, természetes játék, méltán réseesült a közönség tapsaiban. Ző 1 d,
I Uunbár) az embergyülölö lengerészp.rancsnokot a F o 11 e n y I az emi­
gráns francai. marquis-t jól jifazolta. PoUenyiiieCCordwell her­
cegnő) biaonló szerepekben mindig sikerrel működik. Fehérvár,
I Lord Spencer,, este megmntolto, bog, . lermészetesseg kor 1.1,1 kö­
zölt maradva in lehet hatást előidézni. Közönség szép számmal, virág- 
bokréta, taps elég. ,

Jul. 51. L e n d v a y és Le n d v a y n e h á n c s y Ilkai assz. uto-
só előtti felléptéül: „Nem tűröm a háznál.“ VlEJ- °.felv- ,rla 
Lendv.iv Márton. P e t e rd v Béla kedvencz szerepe vendegünknek s 
hogv játékát szép siker koszoruzta, mondanom is felesleges. L c n .1- 
v a v n é assz. kedves Róza volt s jelenetek közben is zajos tapsokat 
mert. Zöld v (Körmösi fiskális) sok természetességgel művészileg 
játszott. Folt én vi a családtagokkal fraternizáló szolgát jo humorral 
zemélvesité, figyelmeztetjük azonban, hogy Peti mint Róza tej-test­

vére sókkal fiatalabb mint amilyennek 6 előtunletu. Fehér v ár t n e- 
n a k és f. s i s z é r n e k (Magyan) több szépen sikerült jelenete volt. 
Szépszámú közönség.

Aug. I. i. e n ó v ay jutaloinjátekauls Le n d « a y u é b áncay 
Ilka assz. iitösó fellcplcül: „A z ö r d ö g n a p I ő j a" Vigjátek » fair.

I Irta Arag6 és Wer niond. fordította Egrea5y Bén, Lend«ay,
I kit kiléptekor szűnni nem akaró tapsviharraU koszorúkkal fogadott 

a szépszámú közönség. „ este elemében volt , Rohm de Bnm-I. mn- 
vé.zileg személyesité. Lendvaync assz. mint Mane kedves tüne­
mény volt s megnyerő modora, linóm játéka újólag biztosítók számára 

! közönségünk kegyét. Zöld,- (Gauthier) rövid szerepében „ igazoUa 
hogv nem mindennapi aiinpaditehetség, h
F eh é r V ár y, F c h é r vá r y n é sikerrel működtek. Z d l dy ní ÍGi- 
raud anyó) mesterkéletlen. Icrmészetes jáléka dicséretei érdemel. A 

I Lendvay-pár felvonások utón iöbbször zajosan k,hivatott s e mos- 
j tanában nálunk páratlan sm-élye, fogadtató, mán úgy hisazuk, hogy 
I elégedetten távozott körünkből. #
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82BÁRJEGYZÉK
az „István“ gőzmalom 

gyártmányairól.

(Debreczenben költségmentesen, készpénzfizetés 
melleit, osztrák értékben kötelezettség nélkül,.)

A. nsztnli dara nagy szeinü - 13 frt.- 40 k
B. ugyanaz apró „ - 13 r 40 r
C. dara középszerű - - - 11 r 80 ,,

! 0. királyliszt - - - - - 12 „ 40
1. lángliszt -----11, 20 ,
2. inontliszt - -- --10 „

zsemlyeliszt - - - - 9 „ — „
I 4. fehérkenvérliszt 1-sö rendű 7 r 60 „

ugyanaz 2-dik „ - 7 „ — „
6. barnakenyérliszt - - - 6 „ 20 „

Kétszeresliszt - - - 6 „ 80 „
Rozsliszt 1-sö rendű - 7 „ 60 „
Rozsliszt 2-dik rendű - 4 írt. 80 kr- 

00. árpakása ----- 14 60
0. árpakása - - - - 13 „ 60
1. árpakása -----11 „ 60
2. árpakása - - - - - 9 „ 60
3. árpakása - - - - 7 „ 60
4. árpakása - - - - - 6 „ 60

Árpaliszt - - - - - 3 „ 60

Láhliszt 1-sö rendű - - 3 v 60

Korpa - - — - - 1 „ 20 .
Buzaalj ----- 2 „ 20

ÍW" Minden zsákért 1 írt. 5 kr. lefizetettél 
E betétet azonban a vevő visszakapja, ha a zsá 

az elviteltől szániitott legfeljebb 3 hó alal 
hiba nélkül, bérmentesen visszaszállítja.

Debreczen 1864. Áng. 4.

Millin' Lajos
n y k é p é s z (Pi.iv.zulcza 2110. sz.) értesíti a I. 

közönséget, miszerint a bazar-albumok elkészül­
tek s nála bármikor megrendelhetők.

l'Vnyirdájában 12 db. látogatójegy 4 frí o. é.
24 óra alatt kész képet mutat elő s a felvételt, 

azon esetben, lia a kép nem tetszenék, mindenkor 
ismételni kész.

KF“ Kitűnő jó s olcsó borok
kaphatók Süthet Mntre lüszerkereskedésében, 
butclla és akó számra és pedig a legkitűnőbb hazai 
fehér és veres borok.

A hazai hu teliás borukból tetszés szerint választva 
12 butella: 5 Irt 10 krért, — 25 butella: 10 írtért : 
ésigy V3—dal olcsóbbra leszállítóit árért adatik.

Ugyanott mindenféle asszu, rajnai, spanyol és j 
franczia borok kaphatók butella számra.

H E X 1' E K.
j Árverési hirdetés.

Sz.'kir. Debreczen város lőrvényszéke, mint telek­
könyvi hatóság részéről közhírré teletik, hogy S ő rés 
Józsefnek vzegléduteziii külvárosi 2861-ik számú, 
440 a fiira hvcsiill háza, folyó évi október 14. s szük­
ség esetében november IS—ik napjain il u. 3 órakor 
a helyszínén tartandó nyilvános árverés utján biióilng 
el fog adatni. — Az árverési feltételek végrehajtásra 
kiküldött bíró Kiss Imre törvényszéki főjegyző urnái 
meglekintetliclnek. Kelt Debreczcnben a városi 
törvényszék telekkönyvi tanácsának 1864, július 13. 
tartott üléséből. 1—3

árverés utján készpénzlize 
. — Mire a venni kívánók i 
I 1864, augusztusiul 4. -

éki kiküldött végrehajt t

1 mellell el fognak 
.'lux ainak. Del,.

I Ház- és szőllőeladás. V,
A csapóutczai 365-dik számú ház s a É/ 

I széehenyi-kerlben levő szőllü a legkedve- 
I zőbb feltételek mellett eladó. Értekez- é. / 
I lietni iránta Muraközy Károly helybeli vfí 

gyógyszerész urnái vagy T á y Gusztáv fej 
(H ügyvéd házánál. i—3 (ft

I ~ Árverési hirdetmény.
j Sz. kir. Debreczen város törvényszéke, mint telek- 
• könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, hogy özvegy 
Kis Ferenczné Hegedűs Zsuzsánnának gyermekei- 

I vei közösen birt csapóutczáni 398. szánni s 4 hold és 
; 500 Q öl külsöföldével együtt 1183 ofrtra becsült 
í háza folyó évi október 8. s szükség esetében nowni- 
I bér 12-dik napjain d. u. 3 órakor a helyszínén tar­

tandó nyilvános árverésen biróilag el fog adatni.
: Az árverési feltételek, törvényszéki főjegyző urnái, 
mint az árverés megtartására kiküldött bírónál megte- 

I kinlethelnek. - Kell Debreczenben a városi törvény 
szék telekkönyvi tanácsának 1864, július 
üléséből.

Árverési hirdetés.
A dchreczeni királyi vállőlörvényszéknék 1864. évi 

júniusiul !). n. 4630. szám ulnll kelt végzése folytán 
ezennel közhírré tétetik, mikép (i r o s z m a n Ignácz 
mint felperes részére .1 a b I o uczay Béla László és 
Csáki Gergely mint alperesektől 550 frt váltói tar­
tozás s járulékai erejéig lefoglalt ingóságok, neveze­
tesen lovak, ökrök és üszők nevezett alpereseknek 
kösélyszegi tanyájukon folyó évi anguszlushó 12. nap­
ján d. e. 10 órakor nyilvános árverés utján készpénz­
fizetés mellett el fognak adatni. Mire a venniki- 
vánók meghivatnak. — Debreczen 1864, augusztusig 
6. Mocsy József váltótörvényszéki kiküldött 
végrehajtó. | )

Hélylség-viltoztatás.

ÍOOO tlaralt
i egynyiratu jó tőke-birka az asszonyrészi pusztán sza­
bad kézből eladó. Értekezhetni felőle tulajdonos 
Z i c li e r m a n n Ignáczczal. 6 —?

Tisztelettel jelentein a nagyérdemű közönségnek, 
miszerint a néhai édes alyám Tamássv György ,.arany 
angyalhoz11 czimzett s eddig haszonbérileg kezelt 
gyógyszertárát kizárólagos lulajdonomkint álvevén, 

- azt a Rakovszkv-féle házból özv. Szőke Sándorné 
tartolt I piarzutezai 2136. sz. házába (özv. Xáuássy Gáborué 
J “ asszonyság szomszédságába) áthelyeztem, — s egész 

újonnan felszerelem.
T a mass y Ö ti H n

2—3 okleveles gyógyszerész.

Sr Árverési hirdetés.
Sz. kir. Debreczen város törvényszéke mint telek­

könyvi hatóságrészéről közhírré tétetik, hogy ugyan 
odavaló lakos, Barna Istvántól bírói végrehajtás ut­
ján lefoglalt s 1500 afrlra becsüli czeglédutczai 152 
izámu háznak s külső földjének közönséges árverés 
utján leendő eladására első határidőül a folyó évi au­
gusztus hó 24-dik napjának d. u. 3 órája, második ha­
táridőül pedig ugyanazon évi szeptember hó 20-dik 
napjának szinte d. u. 3 órája tüzelett ki, a helyszínére 
és aki árverelni kíván, a becsértéknek 10°,o-kat tar­
tozik bánatpénzül betenni — az árverési többi feltéte­
lek kiküldött törvényszéki főjegyző Kiss Imre urnái 
megtekinthetők. — Kelt Debreczenben a városi tör­
vényszék telekkönyvi tanácsának 1864, junius S-kán 
tartott üléséből. 3 - 3.

Árverési hirdetés.
I A dchreczeni királyi váltótörvényszéknek 1861. évi 
! juliushó 28. II. 6476. szám alatt kelt végzése folytán 
I ezennel közhírré tétetik, mikép Fábián István mint 
I (felperes részére Geréb István mint alperestől 137 
; frt váltói tartozás s járulékai erejéig lefoglal! ingósá- 
• gok, nevezetesen, búza és tengeri termése Kémeri 

Fái ur ondóéi tanyáján mint nevezett alperesnek lakásán 
! folyó évi augusztusiul 11. napján d. e. 9 órakor nyíl-

Árverési hirdetés.
Gróf Stubenberg József ur ö méltóságának 

székelyhídi méneséből. 15 darab feles számú s részint 
kitanitott. részint iskolázatlan telivér és félvér ménes­
beli lovak, a közelebb tartandó dchreczeni Lőrincz- 
vásár alkalmával, vagyis f. évi augusztusiul 15-kéu 
délután 4 órakor, a debreczeni lóvásár téren, árverelés 
utján el fognak adatni. Mire a t. ez. venni szándékozó 
uraságok ezennel meghivatnak.

Székely hid 1864. julius 29.
2 3 B o d a A II t a 1 tiszttartó

Árverési hirdetés
Vagyonbukott 0 s v á t h Lajos csődválasztmáuya 

részéről közhírré tétetik, hogy a feketetóti 228-dik 
sz. telekkönyvben foglalt, felerészben a vagyonbukott, 
másik felerészben pedig neje, született Fónagy Sára 
nevére telekbönyvezett összesen 600 afrlra becsüli 1. 
rend és 44 népösszeirási számú háznak és belsölelek- 
nek a vagyonbukotlat illetőleg csődtömegét illető fele- 

I része 300 afrtban, továbbá ugyanazon lelekkönyvlien 
I foglalt 2 — 14 rendszám alatt 1250 afrlra becsült föl- 
j (leknek szinte a vagyonbukotlat illető felerésze 625 
I afrl becsértékben a helyszínén Feketelól községházá- 
I nál tartandó nyilvános árverésen, 1864-ik évi augusz-
I lushó 22-ik s szükség esetében szeptemherhó 26-ik ; Sz. kir. Debreczen város lanácsa részéről közhírré lélelik, hogy a nagyméltóságu magyar királyi
; napjának d. e. 9 órakor, még pedig utóbbi határnapon helytartótanács által a város részére engedélyezett kövezett Vttmszetlési, mint szinte a "régibb idő 
; a becsáron alól is a legtöbbet Ígérőnek viadalai fog- óta élvezett piaczi árulást helt/pénzszedési jog. a folyó évi november l-ső napjától szé- 
í uak. Ezen árverés feltételei szakaszbeli szbiró | mitaudó 3eg y in ásutánkö vetkező év re ésigy 1967-ik év október ulósó napjáig a városház nsgy- 
i B r i II d ti s Dániel és csődlőmeggondnok Kovács: tanácsteremében jövő anguszlushó 22-ik napján a délelőtti órákban tartandó nyilvános árverésen, a 
j Pál urnái Tankén, úgy alólirt választmányi jegyzőnél j városi számvevőségnél, illetőleg számvevői hivatalban addig is bármikor megtekinthető elöleges feltételek 
! Nváradou megtekinthetők. Kelt i\váradon üsxátli ; szerint és értelmében haszonbérbe fog kiadatni, mely kitűzőit árverési határnapra a bérleni kívánók masukat 
Lajos csödválasztinányának 1864, junius 9-kén tartott I elegendő bánatpénzzel ellátva, ezennel meghivutnuk. Debreczen 1861, julius 21.

I miséből. T _ k Kúdl. I 3 3 A városi tanáét.

Haszonbéri hirdetinény.

i- választmányi jegy zi

1864-ik éri augusztus 3l-kén. 1864-ik éri augusztus 31-kén. =*

40,000 ezüst I« ránt,
Főaycreraéuye a badeni nagyherczegségi állam-kölcsön sorshúzásának, mely 1864-ik évi augusz- °>

«to tus 31-kén fog megtörténni. !"!
$2 Ezen igen kedvezőleg ismert sorsjáték, a következő nyereményekkel van egybekapcsolva °:
2° u 40,000, 35.000,15,000, 12,000,10,000, 5000, 4900. 4000, 2000,1000, 250 s le- £

felé egész 46 ezüst frtig, mely utóbbi összeg a legkisebb nyereményét képezi e sorsjegyeknek.
Egy részvényjegy series és nyerőszámmal a nevezett húzásra 1 frt; db. 5 frt és 13 db. =o 

10 frt; 28 db. 20 frt bankjegyekben. E tekintetben való megbízások alábhirt pénzváltó-háznál 
gyorsan és pontosan teljesittetnek s tekintélyesebb részvevőknek a bnzás létszáma minden dij nélkül ar=- 
megküldetik. Aki ennélfogva a csak 1 frtnyi betétei melleit, a szerencsével kezet akar fogni, nem ^ : 
késlekedik, mihamarabb megrendelést lenni e tárgyban, ily czim alatt: °'i°

Jetit, fmeorg I. its sin ti mi jr. =*»
1 —3 in Frankfurt a / Main

mgg1

WT Haszonbérbe kiadó tanya-föld. "K
A szepesi puszta elején a városhoz csak fél órai távolságra eső s mindenféle gazdasági 

épületekkel ellátott 16 nyilas tanya-föld a jövő szentmihálynaptól kezdve három évre haszon­
bérbe kiadó. — Értekezhetni Péterfia 808. sz. a. lakó háztulajdonossal.

Debreczen 1864, julius 28. 2 — 3

Euezta-bérbeailás*.
A szerep! uradalomhoz tartozó és a püspökladányi vasúti állomáshoz félmérlfőldre fekvő ga tál y 

! pus^t u, mely 1200 négyszeg ölével számított 1600 hold jó minőségű szántó- és gyepföldekből áll, a rajté 
levő tanyával, mely egy újonnan épült lakó házzal és löbb gazdasági épülettel van ellátva, folyó 1864-ik é« 

í szentmihálynapjától kezdve hal évre haszonbérbe adandó.
Értekezhetni iránta szóval, vagy bérmenlctt levél által X. Váradon ügyvéd Szilágyi Lajos 

úrral, vagy Szerepen (utósó posta Püspök-Ladány) a gazdasági kézelüséggel. 2__3

«^uz emberiség nevében juttassák köztudomásra alább irt közlemény, méh 
vonand maga után.

endkivül sok jót
Dr. Kooke.

Fehér, (hollandi) egészségi-mustármagvak
UIUIERTŐL.

évi naponkint növekedő < 

hitelű okmány kezeskedik <

elegendő hö

aSLSLSU fi fi.

ívitéka a fehér hollandi egész- 
'"« gyógyliilajdons,igának. Töbh mint 200,000-re inenö teli 

hitelű okmány kezeskedik e has.mlithatlan gyógyszer kűzkedvességhen létéről, 
melyet a hires Dr. Iv o o k e oly inélliin neveze ..a z e g á I d o 11 és d ie s ő a d o- 
in á n y iV‘-nak. ,Vines gyógymód, mely egyszerühh, hizlosb és jutányosabb lenne 

I mint ez: 3 4 kilogramm (egy kilogramm: 2 vámfont| elegendő, h'ogv az idült
I gyomorkórok, gy omorgöresők, emészlésihiár.ynk, bélbelegségek, mirigyek, hasme­

nések. álmatlanság, májkor, esti*, bőrkiütések, sápkór. Uszvénv. makár. ’zorulá. 
mellhni, nalha. komorkórság, elnyálkásodás. minlszinléti időváltozás szülte 

1 baJ"k fydalmak. melyek a rósz nedvek s romion vértől erednek «lh. rgréb be­
tegségek elmúljanak es melyek gyógyítására .• nmslnrmagvak használat:, a legh,- 
re.sebh orvosi tekintélyek áltál naponkint rendelletik és ajánllalik.

2^“ 1 kitűnő tulajdonságú magvaknak Debreczenben 
.•gyedüli raktára: tieréby és Maimig urak kereskedésében, 
(Széchenyiutcza szegletén.) 13 20

°<ll

99P honi x‘é biztosiíófái'sasíig.

__ Midőn tehát ezen ügyvezetési változásról a t. ez. közönséget tiszteletteljesen
ccfwo értesítenénk, felkérjük, füügy-nökségiinkct becses bizalmával toviíbbra is szeren- 

cséltetni.
Pest 1864, juliushó 25. m

A “Phönixü hizlosilólarsaság
vezér-ügynöksége Pesten

Sc It ti ti. Fr e y.

Debreczenben a töiia;>utilisesn<"U irodája. 
Plaezulcza 1900 sz. a az tivesr-ralttárban

^«• ^^5*-ö*^.■&
J Porosz kir.

I !l jegesztetl IKivéliyCZIlkOfkái
'jl MT Val««li minttségben, crc.loli dől,aszókban 70 és :f,j njkrajezáré. t kaphatók :

K legkiválóbban alkalmas fű- és virágnedvekből s részben legtisztább ezukor-kriv
J lalvlyal állapodoltsagra hozott dr„ Koch-féle DÖvénjCZUkorkák — mint a legismertebb vélerné-
V nyezv<,‘k bizonyítják — enyhítő 1 ÍZgalomcsilapító hatást eszközölnek ; k ö I, ö c ,|
V > K. torok b á n I a I m a k elnyalkasod,ásóknál slb. s az azokban létező niivéini nedvek és 
*9 edes a,,yaK°k legkitűnőbb tartalma által sikeres hatásnak. . beszélőszerv tisztasá-m V „vulékonv- 
} 5aF:'nak fűn tartására n legmeglepőbb eredményt idézik elé. Nem csupán evil ó b". „ j ót é k o ti y 
Í* s aj:*‘Ság II kuál fogva különböznek igen előnyösen a gyakran igen megdicséri mell-thea- 
•p lepény kéktől (IV,te pectoral,.,, de főleg abban tűnnek k. jelességiik által* Dr. KOCH DÖVénvCZUkor-

kai' ''"Sv-yokat az emésztés, szervek könnyei, megbirjnk s a huzamos!, használat után is. s 
gyomorfajdalmat, sem savat, vagy nyálkásságot nem okoznak.

______ ______________
Kiadó: a debreczeni szinögy egy lel.

**ßmmß*

Dr KOCH nöVényczUkorkái Imss/ukas dobászokba pakolvák
nyninoit fehér czimlapjai az alább álló pecsétet és írást viselik. 
9^* Oehreczenre / 

nézve egyeilűli 1 ,kiárak : y# 
ltothsc/iitvek tiá- 
roll/ gyógysz. fáeré- 
Itt/ és Síannit/ fó<zer- 
kereskedésében (S érlienvi- 
utcza szegletén).

lelveknek barna Írással li
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Felelős szerkesztő: Sárv Elek.

Debreczen. 1864. Nyomatott a várói könyvnyomdájában.


